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First flown in 1913, the Avro 504 was adopted by the RFC (Royal

Flying Corps) as its standard trainer. lnitially used as a bomber on

the Zeppelin sheds at Lake Constance. Equipped the Smith-Barry
School of Special Flying in 1917. The early'J'version gave way to the'K'
version in 1918 and producti0n totalled 8,340 machines. Later types,'N'
and 'S' continued in service until the 1930's.
Make: Avro 504K; Role: Two-seatertrainer; Powered by:0ne 110 h.p, Le

Rhone, 130 h.p. Clerget 0r 100h.p. Monosoupape engine; Performance:
Maximum Speed, 95 m.p.h. at sea level; Service Ceiling, 16,000f1;

Endurance, 3h0urs; Dimensions: Wing Span,36ft; Length, 29ft 5in; Height,

1Oft 5in, Armament: None.

Pilot6 pour la premierd lois en 1913. le 504 fut adoptd par l'Arm6e de

I'Air AnOlaise (RFC) comme appareil d'entrainement standard. Ulilis6 tout
d'abord entant que bombardier sur les hangars des Zeppelins du Lac

Constance. Equipa l'Ecole de Vol Special de Smith-Barry en 1917. La premidre ver-

sion J lut remplacee par la version K en 1918 et la production total lut de 8,340
'appareils. Des moddles nouveaux N et S continudrent a dtre au service jusqu'en

1 930.

Marquer Avro 504K; Role: Avion d'entrainement biplace; Propulse Par:

Moteur Le Rh0ne de 1l0CV, moteur Clerget de 100CV 0u moteur
Monosoupape de 100CV; Perlormance: Vitesse maximum de 152 km d

l'heure au niveau de la mer; Platfond pratique,4,900 metres; Du16e en vol
3 heures; Dimensi0ns: Envergure de I'aile, I1 mdtres; Longueur, I mdtres;

Hauteur, 3,2 mdtres; Armamenl: Aucun.

Die Avro 504, die 1913 zum ersten Mal geflogen wurde, wurde
vom RFC (Royal Flying Corps) als Standardschulflugzeug
[ibernommen. lhr erster Einsatz war die Teilnahme an einem

Bombenangriff auf Zeppelin-Hangare am Bodensee. Ab 1917 gehorte sie

zur AusstattunO der Sonderflugschule Smith-Barry Schoo of Special
Flying , Aul das f ruhe 'J'-Modell f olgte I918 die Ausf uhrung 'K', der
gesamte Produktionsumfang betrug 8340 Maschinen. Die spdteren
Versionen'N' und'S' blieben bis in die 30er Jahre im aktiven Dienst.
Version: Avro 504K; Rolle: Schulllugzeug (Zweisitzer); Ttiebwerk: ein 110
PS Le Rhone,130 PS Clerget oder 100 PS Monosoupape Motor:
Leistungen: Hochstgeschwindigkeit 152 km/h iiber dem Boden;
Dienstgiplelhohe 4900 m: Flugdauer 3 Std.; Abmessungen:
Fltlgelspannweite 11 m; Ldnge I m; Hdhe 3,2 m: Bewallnung: Keine.

El 504 realizo su primer vuelo en 1913 y fue adoptado por la RFC como
su avion normal de instruccion. lnicialmente se utilizo como bombardero
en los hangares Zeppelin del Lago Constanza. Fue el equipo de la Escuela

de Vuelo Especial Smith-Barry en 1917. La temprana versi6n J dejo paso a la
versi6n K en 19.18 y la producci6n total fue de 8,340 aviones. Los tipos posteri-

ores N y S continuaron en servicio hasta los anos 1930.

Marca: Avro 504K; Mision: Avion biplaza de instrucci6n; Propulsado P0r:
Un mot0r Le Rhone de 110 caballo, Clerget de 130 caballos o

Monosoupape de 100 caballos; Hendimienlo: Velocidad mdxima 152 kph a
nivel del mar, tech0 de servicio 4,900m., autonomia 3 horas; Dimensiones:
Envergadura 11m., L0ngitud 9m., altura 3,2m. Armamento: None.

ln volo per la prima volta nel 191 3, il 504 fu adottato dal RFC come

l0 standard aereo da addestramento. Venne inizialmente usato nel

b0mbardament0 degli hangar per Zeppelin sul lago di Cosstanza. Fu in

dotazione al Volo Speciale della Smith-Barry School nel 1917. Le prime versioniJ
vennero superate nel 1918 dalle version K con la produzione di complessive 8,340
macchine. I modelli successivi, N ed S continuaron0 in servizio fino agli anni 1930.
Marca: Avro 504K; Ruolo: Biposto per addestramento; Azionato Da: Un

motore Le Rhone da 1 1 0 CV, Clerget da 1 30 CV o da uno Monosoupape da

100 CV; Preslazi0ne: Massima Velocita 152 km/hr a livello del mare, tan-
gente pratica 4900 metri, autonomia 3 hr: 0imensioni: Apertura 1l metri,
Lunghezza I metri, allezza 3,2 metri. Armamento: Nessuno.

Vloog voor het eerst in 1913. De 504 werd door de RFC als het

standaardopleidingsvliegtuig gebruikt. Aanvankelijk werd het qebruikt als

een bommenwerper in een aanval op de hallen van de Zeppelins ter
plaatse van het Meer van Konstanz. Werd in 1917 in gebruik genomen door de

Smith-Barry Schoolof Special Flying. De eerdere J-versie werd in 1918 vervangen

door de K-versie. De produktie liep op 8340 machines. De latere typen N en S

bleven tot 1 930 in gebruik.

Titel: Avro 504K; Rol: Tweepersoons opleidingsvliegtuig; Aandriiving: Een

110 pk Le Rhone,130 pk Clerget of.100pk Monosoupape motor;
Kapaciteil: Maximumsnelheid 152 km/u op zeespiegel hoogte; maximale
werkh0ogie 4900m, maximaal uithoudingsvermogen 3 uur; Almelingen:
Spanwijdte 11m, Lengte 9m, hoogte 3,2m. Bewapening: Geen.

504 flriqs fdrsta gangen ar 1913 och antogs av det brittiska Royal Flying

Corps som dess normala utbildningsplan. Anvdndes ursprungligen frir
att bomba Zeppelinhangarerna vid Bodensjon. Smith-Barry School of

Special Flying (Specialflygskola) utrustades med dessa plan ar 1917. Den tidi0are

J-versionen eftenraddes ar'1918 av K-versionen och produktionen uppgick inalles

till 8340 maskiner. De senare N-och S-typerna fortsatte i tjanst intill 1930-talet.
Marke: Avr0 504K; Roll: Tvasitsigt utbildningsplan; Framdrivning: En l I0
hk Le Rhone,130 hk Clerget eller 100hk Monosoupape motor; Prestanda:
Maxfart .l 52 kmlt pa havsniva. tjdnstehdjd 4900m, flygtid 3 timmar;
Dimensioner: Vingbredd 1 lm, langd 9m, hcljd 3,2m. 0bevlipnal:

504 teki ensimmiiisen lentonsa vuonna 1 91 3 ja RFC otti sen kdyttodnsii
normaalina koulutuskoneena. Konetta kdytettiin alunperin pomittamaan

Boden-jdrven rannalla olevia Zeppelin-vajoja. Smith-Barry
erikoislennonopetuskoulu varustettiin koneilla vuonna 1917. K-version korvasi

aikaisemman J-version vuonna 1918 ja yhteensa valmistetiin 8340 konetta.

Myohemmdt N-ja S-tyypit pysyivat kdytossii 1930-luvelle asti,

Merkki: Avro 504K; Rooli: Kaksipaikkainen koulutusk0ne; Keytt(ilaite: Yksi
'I I0 hv Le Rhone, 130 hv:n Clerget tai 100hv:n Monosoupape m0ottori;
Suoriluskyky: Huippunopeus 152 km/t meren tasolla, kaytt0katto 4900m,
toiminta-aika 3 tuntia; Mital: Jannevali 

.l .l m. pituus 9m, korkeus 3,2m;
Aseistus: El aseistusta.

Voou pela primeira vez em 1 91 3 tendo a RFC adoptado 0 504 como 0 seu
aviao de treino normal. Foi inicialmente usado como bombardeiro dos

telheiros abrigando Zeppelins n0 Lago Const6ncia. Equipou a Escola

Especial de Aerondutica Smith-Barry em 1917.0 modelo J mais antig0 foi
substituid0 pelo modelo K em 1918 e a producao total foi de 8,340 aparelhos. 0s
tip0s p0steriores, N e S continuaram ao servico ate aos anos'30.
Marca: Avro 504K; Funcao: Avaio de treino de dois lugares; Accionamento:
Um molor Le Rhone de 110c.v., e ou um Clerget 130c.v. ou um

Monosoupape de 100c.v; Desempenho: Velocidade mdxima, 95 m.p.h. a0

nivel do mar. altitude operacional mexima 16,000p6s; temp0 meximo de

operaca0 3horas, Dimensoes: Envergadura.36p6s. comprimento 29 pds e

5 polegadas, altura 10 pds e 5 polegadas; Armamento: Nenhum.

Model 504, derfloj forste gang i 1913, anvendtes af RFC som deres
gaenge ovelsesfly. Benyttedes opdringeligt som bombefly pa Zeppelin

hangarerne ved Bodensoen. Udrustede Smith-Barry Skolen for
Specialflyvning i 1917. Den oprindelige J version blev ovefiaget af K versioner i

1918, og produkten udgjorde 8,340 maskiner. De senere typer, N og S fortsatte i

service indtil 1 930'erne.
Fabrika: Avro 504K: Funktion: Topersoners ovelsesfly; Drevel Al: Een 110
hestekraefter Le Rhone,130 hestekraefter Cler0et eller 100 hestekraefter
Monosoupape motor; Ydeevne: Maksimal hastighed 152 km/t pa

havniveau, praktisk stigehojde 4,900m, maksimal ilyvetid med fuld tari 3

timer: Oimensioner: Vingefangs 11m, laengte 9m, holde 3,2m; Udrustning:
lngen.
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Study drawings and practice assembly belore cementing parts

together. Carefully scrape plating and paint from cementing surfaces.
AII parts are numbered. Paint small parts belore assembly.

To apply decals cut sheet as required, dip in warm water for a iew seconds, slide
off backing into position shown. Use in conjunction with box artwork.
Not appropriate for children under 36 months ol age, due to the presence of
small detachable parts.

Etudier attentivement les dessins et simuler I'assemblage avant de

coller les pidces. Gratter soigneusement tout rev6tement ou peinture

sur les surfaces d coller avant collage. Toutes les pidces sont
num6rot6es. Peindre les petites pidces avant l'assemblage.
Pour coller les d6calques, d6couper le motif, le plonger quelques secondes

dans de l'eau chaude puis le poser d l'endroit indiqu6 en d6collant le support
papier. Utiliser en m6me temps les illustrations sur la boite.
Ne convient pas d un enlant de moins de 36 mois - pr6sence de petits 6l6ments

d6tachables.

Vor Verwendung des Klebers Zeichnungen studieren und
Zusammenbau uben. Farbe und Plattierung vorsichtig von den
Kiebeflachen abkratzen" Alle Teile sind numeriert. Vor Zusammenbau

kleine Teile anmalen.
Um die Abziehbilder aulzukleben, diese ausschneiden, kurz in warmes Wasser

tauchen, dann abziehen und wie abgebildet aufkleben. ln Verbindung mit

Tekeningen bestuderen en delen in elkaar zetten alvorens deze te
lijmen. Metaalcoating en lak voorzichtig van lijmvlakken af schrapen.
Alle delen zijn genummerd. Kleine delen v66r montage verven.

Voor aanbrengen van stickers, gewenste stickers uit vel knippen, een paar

seconden in warm water dompelen en dan van schutblad af op afgebeelde
plaats schuiven. Hierbij afbeelding op doos raadplegen.
Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar, omdat kleine deeltjes gemakkelijk
kunnen losraken.

Tegningerne bor studeres, og man bor ove sig i monteringen, lor
delene limes sammen. Pladestykker og maling skal omhyggeligt
fiernes fra klebeoverfladerne. Alle dele er nummererede. SmA deleI -:- | fjernes fra klebeoverfladerne. Alle dele er nummererede

skal males lor monteringen.
Overforingsbillederne anvendes ved at tilklippe arket elter behov. Og dyppe det
i varmt vand i nogle fA sekunder. Underlaget glides al og anbringes i den viste
position. PAlores ifolge brugsanvisnigerne pd esken.
lkke til bsrn under 3 Ar, Iorekomst a{ smA lose elementer.

Abbildungen auf Schachtel venrvenden.

Ungeeignet frlr Kinder unter 36 Monaten. Kleine Teilchen vorhanden die sich
losen k6nnen.

Estudiar los dibujos y practicar el montaje antes de pegar las piezas.

Raspar cuidadosamente el plateado y la pintura en las superficies de

contacto antes de pegar las piezas. Todas las piezas estAn

numeradas. Es conveniente pintar las piezas pequenas antes de su montaje.
Para aplicar las calcomanias, cortar la hoja, sumergir en agua tibia durante
unos segundos y deslizarlas en la posicion debida. Ver ilustraciones en la caja.

No conviene a un nino menor de 36 meses, contiene pequenas piezas que
pueden soltarse.

Estudar atentamente os desenhos e experimentar a montagem.
Baspar cuidadosamente as superficies de modo a eliminar pintura e

revestimento antes de colar. Todas as peQas estao numeradas.
Pintar as pequenas peqas antes de colar.
Para aplicar as decalcomanias, cortar as folhas e mergulhar em dgua morna
por alguns segundos, depois deslizar e aplicar no respectivo lugar, como
indicado nas ilustraqoes na caixa.

N6o conv6m a uma crianga de menos de 36 meses devido d presenga de
pequenos elementos destac6veis.

Tutustu piinoksiin ja haqoittele kokoamista ennen kuin liimaat osat
yhteen. Raaputa metalliptrAllyste ja maali varovasti pois liimattavilta
pinnoilta. Kaikki osat on numeroitu. Maalaa pienet osat ennen

kokoamista.
Siirtokuvien kiinnitttimiseksi leikkaa ne arkista tarpeen mukaan. Kasta kuva
lAmpimliAn veteen muutaman sekunnin ajaksi, anna takapuolen liukua kuvalle
osoitettuun kohtaan. KAytetdAn yhdessa laatikon kuvituksen kanssa.
Ei suositella alle kolmivuotiaille lapsille. Paljon irrotettavia pikkuosia.

Przed przystapieniem do sklejania przestudiuj uwa2nie rysunki
przeiwicz sk{adanie czgrici. 0stro2nie zeskrob ze sklejanych
powierzchni powloke i {arbg. Wszystkie czgdci sA ponumeroweane.

Drobne czgSci pomaluj pzed ich zlo2eniem.
Celem pzeniesienia odbitki wytnij jq z arkusza, zanurz na kilka sekund w letniej
wodzie i zsm z podlo2a na wymagane miejsce. U2ywaj w polaczeniu ze
wzorami na pudefl<u.

W zwiEzku z obecncdcig wielu drobnych, rozbieralnych czg$i, niestosowne dla
dzieci poni2ej 3 lat.

Metreqme npooeXrrxo to oxi6ro xor ouvoppotroyqme yro npdq gopo ro roppolo

xopiq vo ro xo,\-\4oere. Agorpeore [uvowog empeAdrq nprv xoMqoere onoto6rlnore

utrrxo ono rLq enLrpoveLeg. Xpt;;roriore ro pLrpo xo;rporro nprv ono q ouvoppo,\oyr1oq.

ho vo xoMrloere lq loixopovieg, xorpere y0po yupr,r ro oXi6to, pu0ime ro peptxo 6eurepo,\emo

oe (emo vepo xor pero ronoBen1me ro mr1 Odq nou uno6e rxvuetor, orporptirwog qv xoiumrxq
pepBpqvl

Aopere unorgq ooq'rouroypovo qv errovoyporprTo4 tou rourroi.
AxoroMrl,\o yro nor5Lo ltrrxioq xol,i roiv 36 pqvdlv. YnopXouv ;rLxpd xoguono nou onoonouvrot.

Studera bilderna noggrant och satt ihop delarna innan du limmar ihop

dem. Skrapa noggrant bort f0rtkromning och larg lrAn limmade delar.

Alla delarna ar numrerade. Mala smAdelarna fore ihopsiittning.
Fastsiittning av dekaler, klipp arket. Doppa i varmt vatten nAgra sekunder, lAt

baksidan glida pA plats som bilden visar. AnvAnds i samband med kartongens
handlitografi.
Rekommenderas ej l0r barn under 3 Ar. lnnehAller lostagbara sm&delar.

Studiare i disegni e praticare il montaggio prima di unire insieme i

pezzi con l'adesivo. Raschiare attentamente le tracce d smalto e

cromatura dalle superfici da unire con adesivo. Tutti i pezzi sono
numerati. Colorare i pezzi di piccole dimensioni prima di montarli.
Per aplicare le decalcomanie, tagliare il loglio secondo il caso, immergere in

acqua calda per alcuni secondi, quindi slilare la decalcomania dalla carta di

supporto e piazzarla nella posizione indicata. Usare in congiunzione con

l'illustrazione sulla scatola.
Non adatto ad un bambino di etA inferiore ai 36 mesi dovuto alla presenza di

piccoli elementi staccabili.
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@Avro 504K
D Flight, No.4 Flying Training School, Abu Sueir, Egypt, 1920s.
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@Avro 504K
Preserved at the RAF Museum, Hendon, London, UK.
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